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87. Temporary Stay at Right Enlightenment Monastery

After a terrible windstorm, the Venerable Master along with Dharma Master
Ti-Jing and a group of followers who were going to Hubei to stay at Right
Enlightenment Monastery, reached shore safely. At Right Enlightenment
Monastery, the Venerable Master was very humble; he cleaned the toilets, carried
water from the well, attended to the garden, guarded the gate, and maintained
the Buddha hall and burned incense. During his practice of austerity, his Dhyana

samadhi progressed.

[In the Venerable Master’s Own Words]

True cultivators cannot have cravings wherever they may be, nor should they
hope that people will prepare good food for them or have a comfortable place to
sleep. You can’t have these kinds of thoughts. It shouldn’t be the case that when
people are nice to you, you are happy; but if they don't receive you satisfactorily,
you get upset. Cultivators who have such thoughts are planting the seed for their
eventual fall. People don't make offerings to support our physical bodies, but to
nourish our Dharma body and wisdom life. If you have enough to eat and have
a place to live, that is already sufficient.

Let me tell you, when I was travelling, I didn’t need people to be nice to
me and I did not go around socializing. Nobody knew my name, where I came
from, or where I was going. I didn’t want to draw attention to myself and I didn’t
befriend others. Thus, wherever I went, I would meditate where nobody would
notice me. I was always alone.

The weather in Hubei got very cold and it snowed every now and then. But

day and night I sat on the Chan bench by the door. I did not have a blanket. In
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fact, I hardly had anything. I wore only one set of clothes. People said, “Oh
my, aren’t you cold?!” I came across as a dolt and replied, “Who is cold?”
They asked again, “Aren’t you cold?” I said, “Who is cold?” They said, “Oh
dear, we can’t practice your kind of austerities, we can’t be like you.”

At that time, my body and mind were constantly tranquil, with an
absence of anxiety and thoughts. Everyday I would smell a rare fragrance.
That kind of fragrance was very special, different from any mundane
scent. But no matter how fragrant it was, I did not pay any attention to it.
Although I did not pay attention, I knew it was there. This came most likely
from heavenly spirits who saw this freezing bhikshu here was very pitiful.
When I was in Manchuria I often had these states. When I came to Hubei
it happened again. Why were there such occurrences? I think they were
responses to my austere practices. Because of my hard work, all Buddhas
and Bodhisattvas rejoiced. There were also heavenly maidens who came and
scattered flowers. Nevertheless, I did not attach to any of this.

Back then, everyone ignored me, thinking I was good for nothing. They
could not have imagined this useless person would come to the U.S. One
might wonder, “Didn’t you feel lonely without any friends? Didn’t you want
any friends?” No, it was not the case at all. I treated everybody with respect:
elderly people, young people, senior monastics, and those who had just
become novices. I bowed to all of them, but I did not say a word, as if I
were an idiot who didn’t understand anything. If they asked about heaven, I
would reply by speaking of earth. When they asked about others, I spoke of
myself. If they asked, “Do you know so and s0?”, I would not utter a sound,
even if I knew him. If I did not know the person, I would be completely
silent.

Being respectful to everybody, I let all of them order me around. Even if
a young novice told me to do something, I would do it. If someone told me
to harvest vegetables, I would go harvest and then wash the vegetables clean.
I was appointed as gatekeeper but also worked as a gardener, going out to
harvest vegetables, and as a water-carrier fetching water. Normally there
would be twenty to thirty people and I would get water for all of them.
Furthermore, I also cleaned the outhouses. In China at that time, there were
no flush toilets—the smell was “very good!” At that period I recognized the
bugs inside the toilet’s hole: “How did you end up in this place? Formerly,
all of you were jealous and obstructed other people. You were selfish and
pursued personal advantage. You only wanted to eat good food and did not
want to work at the temple. Because of that you are now dung beetles and
get to eat all this “good stuff!” Therefore, I say that you all should not be
jealous. Being jealous is very dangerous. If you're jealous, you'll surely fall
into the toilet hole.

The next year, there was going to be a precept transmission at Mount
Potola, so I asked the bearded elder for my money back in order to receive
the precepts. He did not even give a penny, saying, “I dont have the money,
and you can’t go! You can go to Guiyuan Monastery in Hanyang to receive

the precepts; it’s the same thing. You don’t need to go to Mount Potola.” I

Mayr 2017 Vasra BopHi Sea |17

o 5 > ‘ S3IHdVED0Ig

=1
=



2§ > ‘ BIOGRAPHIES

o1
=

SS —

A HFELEA - AR T REEK
HISE RS2 > fth—or 88t A48 - TI2F - IR
REEE | IREESR LT 2R R > &
MZEEREL - Fai 0 T IRV E R R R
PELLISZHE | A > AR - L T A0EKR
NE | AL BEEE T -

[#&&C ) IESEESF L i B e ko
EEGE = $EH AT RN Z — > Hir=
SRR EEEEST - REEEST  ESEFIT
57 o IRRAHST - BB IREUEE G EOE AR
SR SF 2 — > H RN o S TR Bl A 1 B
R - JEURIER R - &UBIREAYIE
BEAEST > Bl Ry B i DL R s K HY 196
SF o 1R > KBRS AP EE A A B
Koo JEEDEERM - BN T EEZ ST BE T
HAILEERME - RBUARITE K B 5

=
~5 °

SO F4E

said, “My objective is to go to Mount Potola to receive the precepts! If I dont
go, my vow will not be fulfilled.” “That I don’t care!” he said. He still would
not give me any money, so I just left.

[Postscript] Right Enlightenment Monastery is located on Houbu
Street in Wuchang and was once one of the four major Buddhist monasteries
in Wuhan, which is composed of three towns. The other three monasteries
are Baotong Monastery and Lianxi Monastery in Wuchang, and Guiyuan
Monastery in Hanyang. Right Enlightenment Monastery used to be one
of the largest Vinaya School monasteries. It was founded by the Venerable
Master Wunian (No Thought) during the Hongwu Period in the Ming
Dynasty. During the Yongzheng period of the Qing Dynasty, the expanded
Right Enlightenment Monastery became the largest Buddhist temple inside
the city walls of Wuchang. Later, most of its buildings were destroyed in
the Taiping Rebellion. During the Tongzhi period of the Qing Dynasty,
the government funded and built the Official Publishing House of
Hubei Province in this monastery. Dharma Master Ti-Jing revived Right

Enlightenment Monastery.

50 To be continued
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(2) The second kind of bowing is called “seeking for fame.” This category describes one who hears

others praising a cultivator saying, “That person bows often and really cultivates vigorously; he bows to the

Buddhas, he bows to sutras, and he also practices repentance ceremonies. He is truly a diligent cultivator.”

Upon hearing the praise of this cultivator, he also wishes to be recognized as a diligent cultivator, and so he

begins vigorously bowing to the Buddha. However, he does not truly bow to the Buddha; he is bowing for

recognition. He is seeking recognition as a cultivator, and the pleasure he finds is in that recognition and

in his dreams of fame.
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